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Chaoul a échoué et est donc repoussé, Chmouel s'en afflige mais Dieu "ne baisse pas 
les bras".  

Ce roi était trop parfait (voir notre étude sur le chapitre 9). Il lui manquait une qualité 
essentielle: celle du ביטול, l'annulation totale de son être entraînant une remise en 
question et donc une vraie Téchouva.  

Pour éviter les écueils rencontrés avec Chaoul, Dieu va donc choisir un Tsadik d'une 
nature complètement différente: David.  

La cérémonie de l'onction de David diffère totalement de celle de Chaoul qui eut lieu en 
grande pompes. Lorsqu'on lit attentivement cet épisode, on ne peut que s'étonner du 
rapport de David avec sa famille. Pourquoi n'était-il pas présent alors que Chmouel 
avait demandé la présence de toute la famille? Y aurait-il des raisons de cacher David?   
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  'פרק טז' אשמואל 

וַאֲנִי , שָׁאוּל-מָתַי אַתָּה מִתְאַבֵּל אֶל-עַד, שְׁמוּאֵל-אֶל' א וַיֹּאמֶר ה
יִשַׁי -וְלÌֵ אֶשְׁלָחÍֲ אֶל, מַלֵּא קַרְנÍְ שֶׁמֶן; יִשְׂרָאֵל- מִמÌÎְּ עַל, מְאַסְתִּיו

, אֵלÌֵ ב וַיֹּאמֶר שְׁמוּאֵל אֵיÌ. מֶלÌֶ, רָאִיתִי בְּבָנָיו לִי- כִּי--הַלַּחְמִי-בֵּית
, וְאָמַרְתָּ , עֶגְלַת בָּקָר תִּקַּח בְּיָדÍֶ', וַיֹּאמֶר ה; שָׁאוּל וַהֲרָגָנִי וְשָׁמַע

- אוֹדִיעÍֲ אֵת אֲשֶׁר, וְאָנֹכִי; בַּזָּבַח, ג וְקָרָאתָ לְיִשַׁי. בָּאתִי’ לִזְבֹּחַ לה
אֵת , ד וַיַּעַשׂ שְׁמוּאֵל. אֹמַר אֵלֶיÍ-אֵת אֲשֶׁר, וּמָשַׁחְתָּ לִי, תַּעֲשֶׂה

, לִקְרָאתוֹ , וַיֶּחֶרְדוּ זִקְנֵי הָעִיר; בֵּית לָחֶם, וַיָּבֹא', שֶׁר דִּבֶּר האֲ 
, הִתְקַדְּשׁוּ, בָּאתִי’ לִזְבֹּחַ לה, ה וַיֹּאמֶר שָׁלוֹם. שÎָׁם בּוֹאÍֶ, וַיֹּאמֶר

. חוַיִּקְרָא לָהֶם לַזָּבַ , בָּנָיו-יִשַׁי וְאֶת-וַיְקַדֵּשׁ אֶת; וּבָאתֶם אִתִּי בַּזָּבַח
} ס{. מְשִׁיחוֹ ' אÌַ נֶגֶד ה, וַיֹּאמֶר; אֱלִיאָב-וַיַּרְא אֶת, ו וַיְהִי בְּבוֹאָם
כִּי -- גְּבֹהַּ קוֹמָתוֹ -מַרְאֵהוּ וְאֶל-תַּבֵּט אֶל- אַל, שְׁמוּאֵל- אֶל' ז וַיֹּאמֶר ה
, כִּי הָאָדָם יִרְאֶה לַעֵינַיִם-- אֲשֶׁר יִרְאֶה הָאָדָם, כִּי Îא: מְאַסְתִּיהוּ

וַיַּעֲבִרֵהוּ לִפְנֵי , אֲבִינָדָב- ח וַיִּקְרָא יִשַׁי אֶל. יִרְאֶה לַלֵּבָב’ וה
, וַיֹּאמֶר; שַׁמָּה, ט וַיַּעֲבֵר יִשַׁי. 'בָחַר ה- בָּזֶה Îא- גַּם, וַיֹּאמֶר; שְׁמוּאֵל

; לִפְנֵי שְׁמוּאֵל, י וַיַּעֲבֵר יִשַׁי שִׁבְעַת בָּנָיו. 'בָחַר ה-בָּזֶה Îא- גַּם
- יא וַיֹּאמֶר שְׁמוּאֵל אֶל. בָּאֵלֶּה' בָחַר ה- Îא, יִשַׁי-אמֶר שְׁמוּאֵל אֶלוַיֹּ 
; וְהִנֵּה רֹעֶה בַּצֹּאן, וַיֹּאמֶר עוֹד שָׁאַר הַקָּטָן, הֲתַמּוּ הַנְּעָרִים, יִשַׁי

יב . בֹּאוֹ פֹה-נָסֹב עַד-כִּי Îא, יִשַׁי שִׁלְחָה וְקָחֶנּוּ- וַיֹּאמֶר שְׁמוּאֵל אֶל
} פ; {יְפֵה עֵינַיִם וְטוֹב רֹאִי-עִם, שְׁלַח וַיְבִיאֵהוּ וְהוּא אַדְמוֹנִיוַיִּ 

קֶרֶן -יג וַיִּקַּח שְׁמוּאֵל אֶת. זֶה הוּא- כִּי, קוּם מְשָׁחֵהוּ' וַיֹּאמֶר ה
מֵהַיּוֹם , דָּוִד- אֶל 'ה-וַתִּצְלַח רוּחַ , וַיִּמְשַׁח אֹתוֹ בְּקֶרֶב אֶחָיו, הַשֶּׁמֶן

, סָרָה' יד וְרוּחַ ה. וַיֵּלÌֶ הָרָמָתָה, וַיָּקָם שְׁמוּאֵל; לָההַהוּא וָמָעְ 
, שָׁאוּל-טו וַיֹּאמְרוּ עַבְדֵי. 'מֵאֵת ה, רָעָה-וּבִעֲתַתּוּ רוּחַ ; מֵעִם שָׁאוּל

, אֲדֹנֵנוּ נָא- טז יֹאמַר. מְבַעִתÍֶּ, לוקים רָעָה-א-נָא רוּחַ -הִנֵּה: אֵלָיו
Íלְפָנֶי Íוְהָיָה; אִישׁ יֹדֵעַ מְנַגֵּן בַּכִּנּוֹר, שׁוּיְבַקְ --עֲבָדֶי , Íבִּהְיוֹת עָלֶי

, יז וַיֹּאמֶר שָׁאוּל} פ{ .וְטוֹב לÌָ, וְנִגֵּן בְּיָדוֹ --לוקים רָעָה- א- רוּחַ 
יח וַיַּעַן . אֵלָי, וַהֲבִיאוֹתֶם, אִישׁ מֵיטִיב לְנַגֵּן, נָא לִי- רְאוּ: עֲבָדָיו- אֶל

יֹדֵעַ נַגֵּן , הִנֵּה רָאִיתִי בֵּן לְיִשַׁי בֵּית הַלַּחְמִי, יֹּאמֶראֶחָד מֵהַנְּעָרִים וַ 
יט . עִמּוֹ ', וַה; וְאִישׁ תֹּאַר, וְגִבּוֹר חַיִל וְאִישׁ מִלְחָמָה וּנְבוֹן דָּבָר

דָּוִד בִּנÍְ - שִׁלְחָה אֵלַי אֶת, וַיֹּאמֶר; יִשָׁי- אֶל, וַיִּשְׁלַח שָׁאוּל מַלְאָכִים
; אֶחָד, וּגְדִי עִזִּים, וְנֹאד יַיִן, כ וַיִּקַּח יִשַׁי חֲמוֹר לֶחֶם. אןאֲשֶׁר בַּצֹּ 

וַיַּעֲמֹד , שָׁאוּל-כא וַיָּבֹא דָוִד אֶל. שָׁאוּל-אֶל, דָּוִד בְּנוֹ - וַיִּשְׁלַח בְּיַד
- אֶל, כב וַיִּשְׁלַח שָׁאוּל. לוֹ נֹשֵׂא כֵלִים-וַיְהִי, וַיֶּאֱהָבֵהוּ מְאֹד; לְפָנָיו

, כג וְהָיָה. מָצָא חֵן בְּעֵינָי-כִּי, נָא דָוִד לְפָנַי- יַעֲמָד: י לֵאמֹריִשַׁ 
; וְנִגֵּן בְּיָדוֹ , הַכִּנּוֹר-וְלָקַח דָּוִד אֶת, שָׁאוּל-לוקים אֶל-א-בִּהְיוֹת רוּחַ 

 . וְסָרָה מֵעָלָיו רוּחַ הָרָעָה, וְרָוַח לְשָׁאוּל וְטוֹב לוֹ 
Samuel I, chapitre 16 
1 Le Seigneur dit à Samuel: "Jusqu'à quand t'affligeras-tu au sujet de 
Saül, alors que je l'ai jugé indigne de régner sur Israël? Remplis ton 
cornet d'huile, et va, envoyé par moi, chez Jessé le Bethléémite, car 
c'est un de ses fils que je me suis choisi pour roi." 
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Verset 4 : ויחרדו: Étymologiquement, la racine חרד signifie en général "craindre", mais 
dans notre contexte, Rachi explique: ils s'empressèrent de venir à sa rencontre. Le 
Daat Mikra donne d'autres exemples de l'emploi de cette racine comme évoquant 
l'empressement: Samuel I 21, 2; Osée 11, 11. . .  

Le Métsoudat Tsion lie les deux significations du mot en disant: ils s'empressèrent avec 
crainte.  

2 "Et comment irais-je? dit Samuel. Si Saül l'apprend, il me fera 
mourir." Le Seigneur répondit: "Emmène avec toi une génisse, et tu 
diras que tu es venu sacrifier à l'Eternel. 3 Tu inviteras Jessé au festin 
de la victime; je t'apprendrai alors ce que tu dois faire, et, en mon 
nom, tu sacreras roi celui que je t'indiquerai." 4 Samuel fit ce qu'avait 
dit l'Eternel, et se rendit à Bethléem; les anciens de la ville se 
précipitèrent à sa rencontre, disant: "Salut à ton arrivée!" 5 "Salut! 
Répondit-il; je suis venu sacrifier à l'Eternel: préparez-vous à venir 
célébrer le sacrifice avec moi." Il invita également Jessé et ses fils à 
se mettre en état d'y prendre part. 6 A leur arrivée, il remarqua Eliab et 
se dit: "L'élu de l'Eternel est certainement là devant lui." 7 Mais Dieu 
dit à Samuel: "Ne considère point sa mine ni sa haute taille, celui-là je 
le repousse. Ce que voit l'homme ne compte pas: l'homme ne voit que 
l'extérieur, Dieu regarde le cœur." 8 Alors Jessé appela Abinadab et le 
fit passer devant Samuel, qui dit: "Celui-ci non plus, Dieu ne l'a 
choisi." 9 Et Jessé fit avancer Chamma, mais il dit: "Celui-ci non plus, 
Dieu ne l'a choisi." 10 Jessé présenta ainsi ses sept fils devant 
Samuel, et Samuel lui dit: "Ce ne sont pas ceux-là que Dieu a choisis. 
11 Mais, demanda Samuel à Jessé, sont-ce là tous tes garçons? Il 
reste encore le plus jeune, répondit-il; il est au pâturage avec les 
brebis. Envoie-le chercher, dit Samuel à Jessé; car nous ne nous 
mettrons pas à table qu'il ne soit ici." 12 On le fit donc venir. Or, il avait 
le teint vermeil, avec cela de beaux yeux et bonne mine… Et Dieu dit 
à Samuel: "Va, oins-le, c'est lui!" 13 Et Samuel prit le cornet à l'huile, et 
il l'oignit au milieu de ses frères; et depuis ce jour-là, l'esprit divin ne 
cessa d'animer David. Alors Samuel s'en alla, et retourna à Rama. 
14 Or, l'esprit divin avait abandonné Saül, et il était en proie à un 
mauvais esprit suscité par le Seigneur. 15 Les serviteurs de Saül lui 
dirent: "Hélas! Un mauvais esprit de Dieu te tourmente. 16 Daigne 
ordonner, Seigneur, que tes serviteurs qui t'entourent se mettent en 
quête d'un habile joueur de harpe, afin qu'il en joue quand Dieu 
t'enverra ce mauvais esprit, et cela te fera du bien." 17 Saül dit à ses 
serviteurs: "Découvrez-moi donc un habile joueur d'instrument et me 
l'amenez." 18 L'un des serviteurs prit la parole et dit: "J'ai remarqué un 
fils de Jessé le Bethléémite, musicien habile, guerrier vaillant, entendu 
en toute chose, d'une belle apparence, et Dieu est avec lui." 19 Et Saül 
envoya des messagers à Jessé en lui mandant: "Envoie-moi David, 
ton fils, qui garde les brebis." 20 Jessé chargea un âne de pain, avec 
une outre de vin et un jeune chevreau, qu'il envoya par son fils David 
à Saül. 21 David, arrivé chez Saül, se présenta devant lui, lui plut fort, 
et devint son écuyer. 22 Saül fit dire à Jessé: "Je désire que David 
reste à mon service, car il m'a plu." 23 Depuis, lorsque l'esprit venu de 
Dieu s'emparait de Saül, David prenait sa harpe, en jouait avec les 
doigts; Saül en éprouvait du soulagement et du bien-être, et le 
mauvais esprit le quittait. 
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Verset 5 התקדשו: De la racine קדש sanctifier. Dans notre contexte, le Métsoudat 
Tsion comprend ce terme comme signifiant "se préparer", comme dans Jérémie 6, 4: 
Préparez  l'attaque contre elle. . .  

Verset 14 ובעתתו: Signifie "épouvanté", "terrorisé" comme dans Job 7, 14…tu 
m'épouvantes par des visions.  

 
- Versets 1 à 3: Dieu ordonne à Chmouel d'oindre un nouveau roi. Chmouel a 

peur pour sa vie.  

- Versets 4 à 5: Chmouel arrive à Betléh'em et y organise des sacrifices.  

- Versets 6 à 10: Aucun des fils de Yichaï présents n'est choisi par Dieu.  

- Versets 11 à 13: On amène David à Chmouel. Onction de David.  

- Versets 14 à 23: David est engagé au service de Chaoul.  

 

1. LES ORIGINES DE DAVID 

      1. 1 LES ANCETRES DE DAVID 
Si l'ascendance de Chaoul était sans tâches (voir guémara Yoma 22b) on ne peut pas 
en dire autant de celle de David. En effet, on trouve dans son arbre généalogique les 
noms de Lot et de sa fille, de Moav, de Balak. . . Bref de peu glorieux ancêtres. 
N'oublions pas aussi dans quelles circonstances est né Péretz, fils de Yéouda et Tamar. 
C'est à tout cela que la guémara fait allusion quand elle affirme:  

 

 

 מסכת יומא דף כב עמוד ב

אמר רב יהודה אמר שמואל מפני מה לא נמשכה מלכות  בית 
שאול  מפני שלא היה בו שום דופי דאמר רבי יוחנן משום רבי 
שמעון בן יהוצדק  אין מעמידין פרנס על הציבור אלא אם כן 
קופה של  שרצים  תלויה לו מאחוריו שאם תזוח דעתו עליו 

  אומרין לו חזור לאחוריך  

Traité Yoma page 22b 

Rav Yéouda dit au nom de Chmouel: pourquoi la dynastie de Chaoul 
ne s'est elle pas prolongée? Parce qu'il n'avait aucun défaut. Car 
Rabbi Yoh'anan a dit au nom de Rabbi Chimon ben Yéhotsadak: on 
ne nomme un dirigeant de communauté seulement quelqu'un qui a 
une caisse pleine de reptiles accrochée derrière lui de manière à ce 
que s'il s'enorgueillit, on puisse lui dire: regarde derrière toi.  
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David ne pouvait donc pas se glorifier de ses ancêtres, les mettre en avant et s'appuyer 
sur leurs mérites. Avoir conscience de cela lui permit donc de ne pas avoir 
exagérément confiance en soi, une confiance en soi qui sans doute fit chuter Chaoul 
qui, par exemple, n'admit pas immédiatement sa faute contrairement à David.  

Si la conscience de la nature de ses ancêtres fut sans doute un des facteurs qui permit 
à David d'acquérir les qualités seyant à un roi d'Israël, son histoire personnelle le fut 
bien plus. . .   

1.2 LA PERSONNALITE DE DAVID 

 Nous voudrions maintenant attirer l'attention de nos lecteurs sur un Midrach peu connu 
traitant de la naissance même du fondateur de la ligné messianique:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ילקוט המכירי על ספר תהלים מזמור קיח
הן בעוון חוללתי : מדרש: אבן מאסו הבונים הייתה לראש פנה

חד . פליגי בה תרי אמוראי במערבא. ן"מלא כתיב בשני ווי
?  כיצד. אמר דוד בן שנואה היהוחד , דוד בן אהובה היה: אמר

' לאחר ג. שנים' ופירש מאישתו ג. . . ישי ראש סנהדרין היה
תקני , בתי: אמר לה. שנים הייתה לו שפחה נאה ונתאווה לה

הלכה השפחה . עצמך הלילה כדי שתכנסי אלי בגט שחרור
אמרה . הצילי עצמך ונפשי ואדוני מגהינום: ואמרה לגברתה

מה אעשה , בתי: אמרה לה. את הכל שחה לה?  מה טעם: לה
לכי תקני , אתן לך עצה: אמרה לה. שנים לא נגע בי' שהיום ג

ולערב כשיאמר סגרי הדלת תכנסי את ואצא , עצמך ואף אני כך
באת , לערב עמדה השפחה וכבת את הנר. וכך עשתה. אני

עשתה עמו כל . לסגור את הדלת נכנסה גברתה ויצאה היא
יצא דוד , מתוך אהבתו על אותה שפחההלילה נתעברה מדוד ו

חדשים בקשו בניה להרגה ואת בנה ' לט. . . אדום מבין אחיו
הניחו לו ויהיה לנו : אמר להם ישי. כיון שראו שהוא אדום, דוד

 . . . ח שנים"והיה הדבר טמון עד כ. משועבד ורועה צאן
  

Yalkout haMéh'iri sur Téhilim 118 
"La pierre qu'ont dédaignée les architectes, elle est devenue la plus 
précieuse des pierres d'angles". Midrach: (il est écrit dans Téhilim 51, 
7) j'ai été enfanté dans la faute. Le mot "faute" (עוון) est écrit avec 
deux "vav". Deux amoraïm sont en désaccord quant à l'interprétation 
de cela. L'un dit David était le fils d'une aimée et l'autre dit il était le fils 
d'une détestée. Comment cela? Yichaï (père de David) était le chef du 
Sanhédrin. . . et s'était séparé de sa femme pendant 3 ans. Après 3 
ans, il eut une belle servante et la désira. Il lui dit: ma fille pare toi 
cette nuit afin que tu t'unisses à moi grâce à un contrat de libération. 
La servante alla chez sa maîtresse (la femme de Yichaï) et lui dit: 
Sauve toi et moi et mon maître de l'enfer. Elle lui dit: pour quelle 
raison? Et elle lui raconta tout. Elle lui répondit: ma fille, qu'y puis-je si 
cela fait 3 ans qu'il ne m'a pas touchée. Elle lui dit (la servante): je 
vais te donner un conseil. Va te parer et je me parerai aussi (de la 
même manière) et le soir quand il me dira de fermer la porte tu 
rentreras et je sortirai. Et ainsi fut fait. Le soir, la servante éteignit la 
lumière et quand elle alla fermer la porte, sa maîtresse entra et elle 
sortit. Elle (la femme de Yichaï) resta avec lui toute la nuit et tomba 
enceinte de David et à cause de son amour pour cette servante, 
David sortit roux contrairement à ses frères…après 9 mois, ses fils 
(les frères de David!) voulurent les tuer elle et David quand ils virent 
qu'il était roux (c'est-à-dire qu'il ne ressemblait à aucun des autres 
frères, leur mère devait s'être rendue coupable d'adultère et David 
était donc un mamzer). Yichaï leur dit: laissez-le. Il nous sera asservi 
et nous gardera les troupeaux. . .  
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N'est-ce pas là un étonnant midrach qui n'est pas sans rappeler le mariage de Yaakov 
et Léa? Il nous faut bien évidemment éclaircir certains points.  

Comment expliquer l'attitude de Yichaï, lui qui est considéré par la tradition comme l'un 
des plus grand Tsadik ayant jamais existé? Pour comprendre tout cela, il faut remonter 
quelques générations, jusqu'à Ruth la Moavite, grand mère de Yichaï (voir Ruth 4, 21-
22). En effet, descendre de Moav n'est pas simple comme il est dit:  

 

 

C'est-à-dire qu'un descendant de Moav, même converti, ne pourra jamais épouser une 
"Israélite", une juive de naissance et ceci pour l'éternité, c'est-à-dire que tous ses 
descendants (s'il épouse une convertie par exemple) seront considérés comme moavi 
et ne pourront donc jamais entrer dans "'קהל ה". Mais un doute subsiste. S'agit-il de 
tous les descendants de Moav, hommes et femmes ou seulement les hommes?  
Voyons ce qu'en dit le Chouh'an Arouh':  

 

 

 דברים פרק כג פסוק ד

א לָהֶם יָבֹ - Îא, גַּם דּוֹר עֲשִׂירִי: 'בִּקְהַל ה, יָבֹא עַמּוֹנִי וּמוֹאָבִי- Îא
  עוֹלָם-עַד' בִּקְהַל ה

Dévarim 23, 4 

Un Ammonite ni un Moabite ne seront admis dans l'assemblée du 
Seigneur; même après la dixième génération ils seront exclus de 
l'assemblée du Seigneur, à perpétuité 

 

 אבן העזר סימן ד סעיף ב

אבל נקבותיהם ; עמוני  ומואבי אסורין ואיסורן איסור עולם 
  . מותרות מיד

Even haézer chapitre 4 paragraphe 2 

Les Amonites et les Moavites sont interdits à perpétuité; mais les 
femmes sont permises de suite.  
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Ceci à l'air très simple, mais à l'époque de David, ça ne l'était pas. En effet, à cette 
époque, la hala’ha n'avait pas encore été clairement fixée et cette loi n'était pas connue 
(ou reconnue) comme le dit le Rama mi Fano:  
 

 

 

Yichaï avait donc trouvé une "sortie de secours" pour "cachériser" sans aucun doute 
possible sa descendance (et ceci est d'ailleurs la hala’ha voir choulh'an arouh' Even ha 
ézer 4, 20).  

Mais cela ne se passa pas comme il l’avait prévu- nous l'avons vu. C'est avec sa propre 
femme qu'il passa la nuit, et de cette union naquit David qui pendant 28 ans dut 
supporter ce soupçon de "mamzérout".  

 עשרה מאמרות

אמרו עליו באגדה שישי אביו בזקנתו היה פורש מאשתו ואין 
ספק אצלנו שהיה ממדת חסידות שמא מה שאמרה תורה לא 

מואבית שכן הלכה זו היתה רופפת יבוא עמוני ומואבי ואפילו 
. . . ביד אותו הדור עד שבא יתרא הישמעאלי חתנו של ישי

וישי הצדיק לאפוקי . . . להעמיד הלכה מואבי ולא מואבית
ומסתברא לן שהיה זה . בקש לבא אל שפחתו. . . מספקא' נפשי

אחר ששחררה על תנאי אם מואבי ולא מואבית אמרה תורה 
. . . מואבי ואפילו מואבית אין בדברי כלוםאת בת חורין ואם 

יהיו בניו עבדים ויכול לשחררם מיד ולא יהיו לו אחר פסולו )ו(
  . . . שאילו היתה אמם משוחררת היו הבנים כמוהו

Assara maamarot 

On a raconté sur lui dans la agada que Yichaï son père, dans sa 
vieillesse se sépara de sa femme et il n'y a pour nous aucun doute 
qu'il agit ainsi du fait de sa grande piété: (c'est-à-dire qu'il pensait que) 
peut-être que ce qu'a dit la Tora "le amoni et le moavi ne seront pas 
admis" inclut aussi les femmes (c'est-à-dire que Yichaï craignait, en 
tant que descendant de Ruth la Moavite, ne pas avoir le droit de 
rentrer dans le "Kahal Hachem", de se marier avec une juive de 
naissance et que les enfants nés de cette union étaient donc aussi 
affublés de cette "tare". Il se sépara donc de sa femme et chercha un 
moyen d'avoir une descendance cachère sans aucun doute en se 
liant avec une servante). Car cette hala’ha était "bancale" dans cette 
génération (c'est-à-dire qu'on n'avait pas encore réussit à déterminer 
la hala’ha avec certitude) jusqu'à ce que vienne Yitra le ichmaëli, 
gendre de Yichaï…pour fixer la hala’ha: "moavi et pas moavite" (c'est-
à-dire que les descendant d'une convertie de Moav peuvent se marier 
avec des juifs de naissance)…et Yichaï, pour sortir du doute…voulu 
s'unir à sa servante. Et il me semble que c'était après qu'il l'a libérée 
sous condition: "si la Tora permet les femmes de moav, alors tu es 
libre, sinon c'est comme si je n'avait rien dit. . . (et) ses enfants auront 
le statut d'esclaves et il pourra les libérer immédiatement et ils ne 
porteront pas son "défaut" (son ascendance moavite) car si leur mère 
est libre (et pas esclave) ses enfants seraient comme lui (Moavi). . .  
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Cette histoire est effrayante et éveille quelques interrogations. Comment se fait-il que la 
dynastie messianique doive passer par de si étranges chemins? C'est le Chla 
haKadoch qui va nous éclairer sur ce point:  

 

 

Le Chla  nous rapporte ici un enseignement important: le machiah', descendant de 
David, ne viendra pas seulement apporter du Bien, il viendra aussi transformer le mal. 
Et pour cela, il doit avoir un certain rapport avec ce mal. C'est pour cette raison que la 
dynastie messianique prit de si étranges chemins. Pour ce qui est de la dernière 
affirmation du Chla concernant la naissance même de David, c'est un enseignement du 
Ari zal qui nous permettra de mieux la comprendre:  

 תורה אור- ה ספר בראשית פרשת וישב"של

, כי לעתיד לא זו שיתרומם מעלת מלך המשיח, וסוד הענין הוא
כלומר שהקליפה תטהר ויודה , אלא גם זו שאויביו ישלימו עמו

' וביום ההוא יהיה ה, ויתהפכו כל העמים לדת אמת, על האמת
והוא סוד אשר מציאות מלכות בית דוד . . .  ,אחד ושמו אחד

כי יהודה בא , ומשיח היו לכאורה שלא בדרך קדושה חס ושלום
' אבל מה. . . וכן רות באה אל בועז, אל תמר ויחשבה לזונה

כי בכח , היתה יציאת דוד ומשיח דרך עקלתון, היתה זאת
וכל החיצוניים יהיו , אחיזה זו ימשיך הכל לקדושה לעתיד

ה הרע וישארו קדושים מצד "יסיר מהם הקבכי , פנימיים
כי , ל כי ישי שבא על אם דוד היתה תמורה"וכן ארז. . . שרש

אבל . )כח, ילקוט המכירי תהלים קיח(היה סבור שהיא שפחתו 
  . . . י"הכל היה מהש

Chla sur le livre de Béréchit parachat Vayéchev 

Et le secret de la chose est que à l'avenir ce n'est pas seulement la 
grandeur du machiah' qui s'élèvera mais aussi tous ses ennemis 
feront la paix avec lui. C'est-à-dire que les forces du mal seront 
purifiées et reconnaitront la vérité et tous les peuples retourneront à la 
loi de vérité et en ce jour Dieu sera un et son Nom sera un. . . et c'est 
pourquoi l'apparition de la royauté de la maison de David et du 
Machiah' se fit semble-t-il de manière contraire à la sainteté: Yéouda 
s'unit à Tamar en la prenant pour une prostituée, et Ruth s'unit avec 
Boaz. . . mais tout ceci venait de Dieu: David et Machiah' sortirent par 
de tortueux chemins afin  de faire  intégrer tout (le mal) dans la 
sainteté, que tout ce qui est extérieur à la sainteté la rejoigne. . . et 
c'est pour cela que les Sages nous ont enseigné que Yichaï s'unit à la 
mère de David qui était une "échangée" (c'est-à-dire que Yichaï s'unit 
à une femme en pensant à une autre, ce qui est interdit par la hala’ha 
qui dit que l'enfant né de cette union aura une âme "défectueuse"), 
mais tout ceci venait de Dieu. . .  
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La Kabala enseigne que certaines grandes âmes, qui sont destinées à influencer 
l'ensemble du peuple d'Israël, sont aux mains de forces impures. Et celles ci ne veulent 
à aucun prix que ces âmes réalisent leur destin ici bas, elles désirent donc envoyer ces 
âmes là où elles ne pourront jamais exprimer leur véritable grandeur et donc affaiblir 
ces mêmes forces du mal.  

Dieu, si l'on peut s'exprimer ainsi, "ruse" donc avec elles et "met en scène" des 
situations qui leur feront croire que cette âme est tombée à un endroit où elle ne pourra 
jamais actualiser son potentiel. C'est ce qui arriva lors de la naissance de David. . .  

Le Maguid de Doubno donne l'image d'un contrebandier cherchant à faire passer de la 
marchandise neuve en fraude. Il cherchera donc à la faire paraître usagée et sale afin 
de ne pas éveiller les soupçons des autorités. . .  

3. UN ENSEIGNEMENT MORAL POUR TOUS  
Au delà de l'aspect mélodramatique ou même mystique des circonstances de la 
naissance de David, ce midrach vient nous apprendre un enseignement capital.  

Le jeune David n'eut certainement pas une enfance heureuse. Entre des parents 
séparés, un père ne le reconnaissant pas, une mère soupçonnée (à tort) d'adultère, des 
frères le méprisant, David du faire face à un manque affectif certain. Il y fait lui même 
allusion lorsqu'il dit dans les Téhilim (27, 10): mon père et ma mère m'ont abandonné 
ou bien dans 69, 9: je suis devenu un étranger pour mes frères, un inconnu pour les fils 
de ma mère.  

Pourtant, là où d'autres se seraient lamentés sur leur sort ou seraient devenus des 
menaces pour la société, David, lui, sut surmonter tout cela. Grâce à sa foi et sa volonté 
il perfectionna ses midot jusqu'à être choisi comme roi d'Israël et bâtir une dynastie 
éternelle.  

Tout ce vécu lui permis donc d'acquérir encore plus profondément cette qualité 
essentielle  du "bitoul" dont nous parlions plus haut.  

  

 הגילגולים הקדמה לחשער 

. . . ה לא יצא מן החיצונים אלא באותו מעשה"וכן דוד המלך ע
כי . . . והיתה אשתו ממש, שחשב ישי אבי דוד שבא אל פילגשו

כי זו היתה . . . אילולי כך לא הניחוהו החיצונים לצאת לעולם
ה עושה עם הקליפה ומרמה אותה "המרמה ותחבולה שהקב

  . ם והבן זהלהוציא נשמה עשוקה בתוכ

Chaar haguilgoulim 

Et c'est ainsi que l'(âme du roi) David ne put sortir de l'emprise des 
forces extérieures (à la sainteté) que grâce. . . au fait que le père de 
David s'unit à sa servante qui en fait n'était autre que sa propre 
femme. . . car sans cela les forces impures ne l'auraient jamais laissé 
sortir (l'âme de David). . . car ceci était une "ruse" de Dieu envers les 
forces du mal afin de sortir une âme "emprisonnée".  
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Nous avons donc vu que la naissance de David ne fut pas une mince affaire. Et même 
après cette naissance, au vu de la situation familiale, il existait encore un doute si David 
allait effectivement devenir David hamélèh'. Mais il y réussit, enseignant aux 
générations futures que les cartes que l'on a en main importent peu, le tout est de se 
prendre en main.  

On pourrait croire que la vie de David fut plus simple après qu'il fut nommé roi. Nous 
savons qu'il n'en est rien. Toute sa vie fut parsemée de fuites, de trahisons, de guerres. 
Pourtant on constate dans ses Téhilim, où l'on peut ressentir la peine et la douleur, une 
infinie foi en son Créateur. Que ceci soit une leçon pour l'ensemble du peuple d'Israël 
jusqu'à l'avènement du fils de David. . .  

 


